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Molozsvár, aug. 31-kén 1861 

(H. S.) Mint villámok a sötét éjen át, ugy szem- 
lélhetők a politikai világban is némely tünemények, 
melyek a bizonytalanság ködén át némi futó világot 
vetnek az általánosabb értelemben vett helyzet ter- 
mészetére. Könnyü az egészből közelgő viharra kö- 
vetkeztetni, mely talán a mi fejünk felett is tombolni 
fog. Csak egy kis phantasia kell, s már hallani is 
vélhetjük a nagy rázkódás közelgő morajját. De ha- 
bár tagadhatlan, hogy tüzes aknák forrongnak a béke 
talapzata alatt, még talán nem vagyunk annyira, 
hogy a nagy explosiot rögtöni bekövetkezésé- 
töl kelljen tartanunk. Mindamellett tekintélyes kül- 
földi vélemények oda irányulnak, hogy immár alig 
van egyéb hátra, mint a nagy kitörés, mely minden 
túlfeszültségnek ugy az erkölcsi, mint a physikai 
világban legtermészetesebb következése szokott len- 
ni. És az tagadhatlan, hogy az európai béke e percz- 
ben távolról se látszik örök időkre biztositva. 

Az olasz, magyar, lengyel keleti és amerikai 
élő kérdésekkel tüzetesen foglalkozó külföldi 
lapok közül a brüsszeli ,Le National* fejezi ki leg- 
komolyabban és leghatározottabban aggodalmát az 
európai béke általánosabb megzavarása iránt. 

E lap, miután egyik czikkében felmutatja, hogy 
a „béke érdekébent annak idejében világra hozott 
„szent szövetsége többé a szükséges elemek hiánya 
miatt meg nem ujulhat; hogy a népek joga és ér- 
deke az ma, a mire egyedül épithetni; hogy Orosz- 
ország keleten természetes rendeltetése szerint a 
civilisalás ösvényét követendi; hogy Olaszországot a 

maga függetlenségében szabadon kifejlődni, másfelől 
a szlávokat, magyarokat és románokat szövetkezni, 
és Európában az őket megillető rangot elfoglalni 
látandjuk; hogy a német egység a szövetség elleni 
küzdelmében diadalmaskodni fog, egy másik „résu- 
mé politigue4-jában igy elmélkedik : 

„A helyzet Olaszországban mindinkább súlyo- 
sul. Képzelni se lehet valami nyugtalanitóbbat, mint 
a mi ott készülöben van. 

Soha az általános béke előttünk nem látszott 
oly komolyan fenyegetettnek, még az olasz háboru 
folyama ajatt se. Ugy tetszik, mintha az európai 
politikának iránytadó hatalmasságok valami fatalis 
vakságba estek volna; nem ismerik fel a legjelen- 
tékenyebb, legvilágosabb és óvakodásra intő jeleket; 

nem értik, hogy vannak elkerülhetlen szükségessé- 
gek; hogy ütött az óra, hogy többé nem lehet sem- 

mit félválról venni, semmit hátráltatni, semmit meg- 
akadályozni, hogy egy felsőbb hatalom minden po- 
litikai mozgalomba magával ragadja a népeket, hogy 
minden ellenállás hasztalan, hogy a veszély nőttön 
nő, hogy a válság borzasztó, s hogy sebesen kö- 
zelgünk a vég megoldás felé. – Többé nincs semmi 
veszteni való idő; az alkudozások ideje elmult, a 
diplomaták ügyeskedésének vége, sorakozni kell va- 
lahová, s kétséges : vajjon az ember közönyös vagy 
semleges maradhat-e ? Mindenkinek nyilatkoznia és 

szövetségest választania kellend,. s mindenki erejé- 

hez és érdekeihez képest harczra lesz felhiva. A 

dolgok oda fejlődtek, hogy a veszély mindenütt 

ugyanaz, s bárhol pattanjon a szikra, egész Euró- 

pát fellobbanthatja. Ez volt-e a czél, a mely felé 

annyi törekvés irányult ? Ez sikerült, és pedig re- 

ményen felyül. A függetlenség és szabadság becses 

dolgok; nem hittük soha, hogy azok nagy áldoza- 

tok nélkül megszerezhetők legyenek , de meg kell 

vallanunk, hogy ezen áldozatok mostani nagysága 

még félelmünket is feljülmulja. Mindenki jól tudta, 
hogy az isteni jog és a papikar nem fog küzdelem 

nélkül lemondani, hogy a két elv, mely hatalomért 

küzd, egy napon szembeszáll, s hogy a kihivó ál- 

lástól nem lesz visszalépés; de talán túlságos biza- 

lommal viseltetve némely népek és fejedelmek érett- 

sége iránt, reméltüik a dolgok végét igen sok harcz 

és felforgatás nélkül érni el. Ezen reményünk nap- 

ról napra halványul; nem esünk még ugyan kétség- 

be, azonban látva, mily gonosz fordulatot vesznek 

a dolgok, mennyi idegen érdek vegyül a felkorbá- 

csolt nagy kérdésbe, mi az előnye még most is a 

legsajnálatraméltóbb hagyományoknak, a legreactio- 

nariusabb előitéleteknek, a legmegmagyarázhatlanabb 
vak gyülölségeknek, szemlélve ezen minden oldalróli 
vetélkedést, s hogy minő nagyravágyás és állitások 
árulják el magukat, mily rettenetes tervek fenyege- 
tik a világ békéjét, mily kárhozatraméltó szövetsé- 
gek alakulnak, s mily tömérdek zürzavarban vesz- 
nek el a nemzetközi viszonyok, egészen fel vagyunk 
gerjedve és megütközve, mert egészen átlátjuk ezen 
minden oldalról észrevehető rémedelmes felkészülő- 
dés okát, s csak igen jól kitáláljuk, hogy ki szá- 
mára tétetnek az előkészületek a harczra. Számba 
kell azonban venmi, hogy itt a választás tárgya : 
béke vagy háboru; és a választás nehány nap mulva 
már késő, lehetetlenné válhatik. Mi hőn ohajtjuk, 
hogy a béke megőriztessék mert azon veszteség, 
pusztitás és változás, mely HEurópa határai közt elő- 
idéztethetik egy európai háboru által, felszámithatlan. 
Azonban ha, mint előbb mondtuk, meg kell adni a 

szabadság árát, ha meg van irva, hogy a küzdelem 
elkerülhetlen, ha a fejedelmek vaksága és némely 
népek rajongása meggyógyithatlan, s ha végül az 
isteni jog és az 1789-diki eszmék közti harczot csak 
a fegyverrel dönthetni el, ám legyen ! teljesüljön be, 
a mi elvégeztetett : minden ut az uj Rómába 
vezet!le 

Eddig a szemfüles franczia lap, melynek fel- 
riasztó szózatát jónak láttuk a Karpátok közt is 
viszhangoztatni. 

Kolozsvárváros aug. 31-kén tirtott közgyülésében 
szőnyegre került a határmivelési rendszer kérdése. A városi 
földbirtokosoknak ugyanis egy, akarjuk hinni mind szám- 
ra, mind erkölcsi nyomatékra csekély része érvényre töre- 
kedett juttatni azon nézetet , miszerini az alkotmányosság 
visszaállitásának eszméjéből önkint foly, hogy a mezei gaz- 
dálkodásban is azon rendszer állittassék vissza, mely 1848-ig 
s azon innen is néhány éven át divatozott: a három fordu- 
lóju határmivelés s az ugaroni közös legeltetés. Kolozsvát 
kápvisalásárga a mint a faetfulmtrel meguárni a haza i-e- 
sulva van, kimondotta, miként a tulajlon szentségének esz- 
méjéből kifolyólag minden földbirtokos jogosulva lévén saját 
földét, birtokostársai hasonló jogának sérelme nélkül, belá- 
tása és tetszése szerint használni, e kérdésnek elvileg még 
csak vitatásába elegyedni sem tartja magát illetékesnek. 
Miután tehát a társadalmi közhatalom a tulajdonjognak csak 
megtámadások, igazságtalan korlátolások elleni védelmezé- 
sére van hivatva, a mennyiben a földbirtok jelenlegi szét- 
daraboltsága mellett, némely birtokrészekhez vezető utak, 
itató-helyek iránt felmerülő kérdések s általában nem elég 
szigorral kezelt mezei rendőrség miatt éppen a tulajdonjog 
lenne megröviditve, a tárgyat ezen szempontbóli megvitatás 
és véleményadás végett bizottsághoz utasitotta. 

Külföldi lapok a magyar ügyről. 

A ,Constitutionnelő félhivatalos franczia lap aug. 25 
diki szemléjében igy okoskodik : „A magyar országgyülés 
eloszlatása bevégzett tény. A cs. kir. kormány ezen elosz- 
latást azzal indokolja, mert az orsziggyülés nem akart kö- 
veteket küldeni a Reichsrathba. Ellenben az országgyülés 
mindig azt mondá, hogy addig, mig az alkotmány helyre- 
állitva nincs, törvénykezési dolgokba nem avatkozhatik. Ez 
cireulus vitiosus. . 

Az eloszlatás a kormányok kétségtelen joga, azonban 
az országgyűlés hivatkozik az 1848-ki törvényekre, melyek- 
ben ki van mondva, hogy a budget megszavazása előtt az 

országgyülést feloszlatni nem lehet. Második circulus vitiosus. 
Van azonban egy pont, melyre nézve mindenki egyet- 

ért. Tudniillik, a midőn az osztrák kormány ugy oszlatja 

el a parlamentet, hogy az ujnak összebivására elrendelt ha- 

táridőt meg nem tartja, a midőn az összehivást személyes 

tekintetekből (értsd, mivel jól tudja, miszerint az uj ország- 

gyűülés is csak a réginek nyomdokait követné) akkor már 

öltétlenül elhagyja a kormány a törvényes tért : következő- 

leg addig, mig uj országgülés nem hivatik egybe, Magyar- 

országban csak tényleges és csak erőhatalommal föntartott 
állapot fog létezni. 

Különben az osztrák-magyar kérdés oly bonyolodott , 
hogy nem merünk könnyedén a felek közt itélni. Ugy lát- 
szik, hogy a magyarok, a midőn törvényes jogaikért küz- 
döttek, oly eljárást követtek, s oly eszközöket használtak, 
mik ügyöknek ártottak. Ellenben ha a bécsi miniszterium 
azt állitja, hogy a Reichsrath Magyarország s a társnemze 
tek nélkül is az egész birodalmat képviselheti, az csak a 
Schmerling ur által megkisérlett birodalmi egység eszméjét 
compromittálandja. 

Ezen, ugyszólván megoldhatlan problemák foglalkod- 
tatják a mai angol lapokat. A „Morning Post" azt mondja : 

„Ha Roebuck olvasta volna a megyar országgyülés protes- 
tatióját, nem szólna ily mérsékeltséget nem ismerő hangon." 

Azonban — folytatja a „Constitutionnelt - a „Mor- kező felirati javaslatokat szerkesztettek 

ning Post4 még tovább megy, mert e lap megtagadja azt 
hogy Ausztriát az alkotmányos hatalmak nggtakaja azi, 
mitani : „„az csak megvetendő hypoerisis =irj az angol 
lap - a midön e kormány az alkotmányosság bálványké- 
pét veti oda a népnek, mig maga irtózik ezen eszmétől ké 
csak parádézni akár a külföld előtt, izonyit 
be politikájának szadadelvüségét.* ; 

Mit mond erre a „Journal des Débats ? mely ez 
kérde tántorithatlan következetességgel összezavarja az 
osztrák ) parlamentarismust, a (ma ) szagadsági 
fegá ké ' ( gyarok) szagadsáai 

A „Timest a mellett van, hogy a ,magyarok nen 
fogják eladni azt, mi az övék, egy ál legekéd kne 
járt, jól is van az elkészitve. Magyarország nem szereti Au- 
sztriát, Lehet-e ezen csodálkozni ? Magyarországot a becsü- 
let köti Olaszországhoz. Nemde Ausztria hibája miatt van 
ez igy ? 

Az ember arra nézve legkevésbé felelős a vi : 
hogy kibe hisz ? kibe nem ? Kevés ember hisz anáaet 
noknak, vagy az ausztriai. . .. kormánynak. S valóban a 
nevezettek adtak is erre elég okot. Azonban ha Angliát a 
tulbuzgók arra kérik, hogy segitse az európai sulyegyen 
fönntartását : mások pedig a szabadság és nemzetiség igé- 
nyeinek pártolását stirgetik ; Anglia csak azt feleli, hogy 
van nekünk magunknak is elég hibánk a multban, s azért 
nem kivánjuk mások bőneért is a felelősséget felvenni. 

Csak ezen keserű sorait közölják a Times nak 
megjegyezvén, hogy a többi angol lap is igy itél azon theo- 
riák (vagy is az oszírák-angol szövetség) felett, melyek a 
southamtoni lakomán a világ elé szórattak. 

Az „Opinion nationalet igy kiált fel: Ezt nevezik te- 
hát alkotmányos kormánynak Ausztriában ! A birodalmi ta- 
nács lett hát itélő-birája valamennyi ausztriai nemzetiség- 
nek ! E centralistákból álló testület szabja meg tehát Ma- 
gyar-, Horvát., Csehország adóját. A magyarokat szláv ez- 
redekkel, a cseheket és lengyeleket magyar badsereggel 
tarták féken. Ez az alkotmányos eljárás Austriában ! A sza- 
badelvü Európa bizonyosan nem fog szobrot emelni Sc hmer- 
ling urnak. mora An 

Egység és szabadság, e két eszme nyög, látva, hogy 
egy kalap alá vannak szoritva Auszkiában gey elöbb 
utóbb el fogja nyelni a másikat, s a küzdelem rövid idön 
kitör. A bécsi udvar kiszámitotta e lépése fontosságát s an- 
mak körsikszményeit.yágeznl,akal, aumagval. MJóg 
miniszter ur nagyon szivesen látná, ha a magyarok türel- 
met vesztve mozogni kezdenének, hogy öket alkotmányos 
(!?) erőszakkal rendre utasithassa. ' 

Ezután megjegyzi a nevezett lap , miként felfogja , 
hogy a magyaroknak nehéz dolog tovább szenvedni és fáj- 
dalmas, könnyeiket elnyelniök, azonban türelemre inti, mert 
Ausztria el van készülve, hogy a mozgalomnak rögtön nya- 
kát szegje. Mindenek felett pedig inti Ausztria népeit, a 
magyarokat, a horvátokat, románokat, lengyeleket és Ccse- 
heket, hogy tartsanak össze, mert ügyeik viszonyos rokon- 
ságban állnak egymáshoz, és mindnyájok szabadsága vesz- 
ve, ha szorosan együtt nem tartanak. ! 

A „Morning Post" aug. 24-ki főczikkében azon remé- 
nyét fejezi ki, hogy az osztrák kormány néhány hó mulva 
belátandja hibáját. Az „Examiner" irja: ,A magyar ország- 
gyülés két házától egyértelmüleg elfogadott felirat hangja 
és tartalma Angolországot a legélénkebben emlékezteti saját 
parliamentjeinek legjelentékenyebb okmányaira. Bőd 

Az alkotmányosság eszméjének vitatása, s azon férfiu 
jelleme, a ki tolmácsa lett ezen érzelmeknek, Angolország 
szabadsági küzdelmeinek legfényesebb korszakát (a midön 
Pym bölcs tanácsai vezették az ugynevezett hosszu parlia- 
mentet), tüntetik elénk.6 ker kötől 

A „Saturday Review« megjegyzi: „A magyaroknak 
nem sikerült saját alkotmányukat visszanyerni: de megte. 
hetik, hogy az ausztriai birodalmi alkotmány lehetlenné vál- 
jék. A bécsi kormány még nem találta fel azon titkot, hogy 
a nyomoru tiz krajezáros jogyektől, mik pedig Ausztriában 
a főforgalmi pénznemet képezik, megszabadulhasson; nem 
találta föl azon titkot, hogy az ipar emelése által az állam 
pénzügyeinek bukását megakadályozza, s oly hadsereget 
tarthasson föl, mely minden esetben egyenlő érzelmektöl 
vezéreltessék. műlnhddild s als 

„Lehet, hogy igaza volt, a midőn megkisérlé akaratát 
érvényesiteni, s Magyarországgal parlamenti harczba ele- 
gyedett. De most, a midőn a magyarók ereje, politikai böl- 
csesége és kitartása, minden várakozáson felülinek bizonyi 
totta be magát, s a midőn Ausztria e nép előtt kisérletével 
hajótörést szenvedett, rá nézve és Európára nézve legjobb 
lesz, ha ezen kormány elkövetett hibáját, minélelőbb elis- 
merendi.4 bu kő dáltemzi 

— A ,P. N.* resummálván az angol la 
latkozatait, ugy találja, hogy határozottan a: 
rald4 állott Ausztria pártjára, a többi Magy: 
szavazott, § a bécsi centralista sajtó még sem 
litani, hogy az európai közvélemény részükön v 

Reichsrat .. 
A magyar országgyülés feloszlatása követ 

szári izenetre a két ház által kinevezett bizott 

hogy ezzel bizonyítsa 



közleményeket , melyeket ezen b 

A felső ház felinati ja
vaslata. 

Cs. k. Apostoli Felség ! 
k 

. 

i i óháza örömérzettel fogadta azon 

Areieerathi mlotd áznak a miniszterium, Fel- 

séged meghagyásából , a magya
r bonyodalmakra vonatkozó- 

öbb határozatokról tön. 

Ez hotot kefekvén ism
ertük fel abban a fejedem

 szilárd- 

i határozva öröklött jogát megóvni, de egy
- 

ságábaiká megkezdeti akvtmályok mon s maradni
 és 

n kivüli népeinek jogait védni. 

Magyarorszás jnk a békeszeretetet, mely daczára oly ko- 

moly ellentőrekvésnek, még sem tartja elzártnak a jövőre 

kedés utját. 

való égvezksnndünk az atya gondosságán , ki egy részint 

tévutra vezetett, részint megrezzentett tömeget előre óhajt 

megkimélni azon megbánástól, melyet minden érdekek el- 

vesztése s a müveltség világában való egyedülmar
adás azok- 

fa is hozand, kik most a rendetlenséget szabadságnak, s 

a konokságot állhatatosságnak látszanak
 tartani. 

Vajha ébredne föl ismét a Lajtán tul is sugára azon 

testvérszeretetnek, mely bennünk él, s melylyel mi azon 

egyesitő köteléket tartjuk, melyet a közös 
jóllét valódi fel- 

ismerése, a viszonyos segély és biztositás dicső tettei szá- 

zadokon át Ausztria néptörzsei körül öveztek. 

A bizottmány tagjai : Rauscher bibornok, Sa
lm, Met- 

ternich , eljoredó herczeg, Grillparzel, Auersperg her
czeg, 

és Auersperg gróf.4 
Ezen fellrati javaslat az urak házában aug. 28-dikán 

tárgyaltatott. Az érdekes vitatkozásból kiemeljü
k a ,Sürgöny 

bécsi tudósitásából a következő részleteket : A gyülekezet- 

ben gróf Auersperg Antal lépett fel mint azon bizottmány- 

nak szószólója, mely ezen feliratot gyártotta. Indokolja a 

felirati javaslatnak kurtaságát s jelentéktelen
ségét. - A bi- 

zottmány e válságos perczben nem talált egyé
b teendőt, mint 

kijelenteni, hogy a gyülekezet határozot
tan Ő Felsége 

mellett áll és meg kell vallanunk, hogy ezen szempontnál 

fogva még ezen kurta felirat is hosszu. 

Az ellenzék részéről legelső az ösz Palaczky
, a nagy- 

hírü cseh tudós, Riegernek atyai vezére s tanitőja szólt. A 

felirati javaslat, mint tudva van, azzal kez
di, hogy a felső- 

ház ,„örvendetes megindulással« fo
gadta a kormány 

közleményeit, a magyar hongyülésnek feloszlatása felett. 

Szónok nem tudja felfogni, vajjon mi legyen a birodalom 

jelen helyzetében az örvendetes. Beszédének velejét azzal 

kezdi, hogy a magyar eljárást dorgálja, mivel szem elől 

tévesztette, mikép a világ-szellem is játszik szerepet a tör- 

ténetben, 8 hogy ezen szellem szorosabb fr
igyesülésre s nem 

egymástóli elidegentülésre szólitja a nemzete
ket. Magasztalja 

Ő Felségét, mivel a magyar hongyüléssel v
aló tárgyalásban 

nagylelkü türelmet tanusitott, s köszönetet 
mond a császár- 

nak azon kijelentésért, hogy a magyar bonyodalmak vég- 

megoldását a béke utján fogja keresni. .. .. 

Mennyire volt azonban a gyülekezet elhatá
rozva, hogy 

az ellenzéki vitát türni nem fogja, mutatja a körülmény, 

mikép még ezen szavakat is türelmetlenü
l hallgatta. Egye- 

sek a szónokot már itt is ezen intéssel : pa dologra !4 félbe 

klla falkálhtolá a mál tegjn, fógy mszofőkőlnik lvák 
ják, s Palaczkyt megkérte, folytatná csak beszédét, mit az 

ősz tudós meg is tett. 
„E bevezetés után – ugymond — láthatja a magas 

ház, miképp nem akarok a magyar eljárás mellett ügyvéd- 

kedni; de daczára ennek, a felirati javaslatot nem helyesel- 

hetem, Már a császári üzenetben (ugy nevezik itt a minisz- 

teri közlést) találtam egyes kemény tételeket; de ebből a 

feliratból ingerült, engeszteléstelen szellem szól a magyar 

nemzethez, s ugy találom, hogy e felirat az egész magyar 

nemzetet kárhoztatja. Eddig hiába törekedtünk a birodalo
m 

legfontosabb ügyét tárgyalás alá venni. Gondosan kerülték 

a vitát. Azt hitték, kárt fog okozni, pedig a hallgatás még 

nagyobbá tette a szakadást. Ideje már , hogy a kormány 

vezéreszméjével foglalkozzunk. A kormány még eddig nem 

jelölte ki irányát oly határozottan, mint ezt a császári üze- 

netben tette. Pedig a centralisatio Ausztriának minden ne
m- 

német népeinél azonos a germanisatioval. Onnan van az, 

hogy a pártok nálunk nem politikai, hanem nemzetiségi 

szempontok s érdekek szerint alakulnak. A nemzeti pártok
 

Ausztriában ujak, mert uj a kútforrás is, melyből eredt
ek : 

febrnár 26-ka és ezen pártoskodás annálinkább fejlödik ki, 

minél nagyobb érvényt nyer február 26-ka.6 

: A gyülekezet ismét nyugtalankodni kezd; trüszszen- 

tés, köhögés s más mindenféle zaj a szónok hangját elte- 

metni törekszik. Palaczky azonban folytatja beszédét; fejte- 

gett, miszerint a birodalmi tanács jelen alakjában az alsó- 

háznak német majoritására van ruházva minden hatalom... 

Itt azonban a zaj tetőpontját éri s maga az elnök is föl- 

szólitja a szónokot, hogy a tárgyra szoritkozzék. Palaczky 

ismétli, hogy a föliratban tekintetbe kellene venni az ano- 

maliát, miszerint az alsóháznak német majoritása rendelke- 

zik a birodalom fölött. 
Elnök: A fölirati javaslat van tárgyaláson, nem pe- 

dig az alsóháznak megitélése. 

Akkor hallgatnom kell - válaszol Palaczky s kedvet- 
leonül foglalja el ismét helyét. 

Elnök: Szónok ur bevégezte beszédét? Palaczky e 

kérdésre nem felel s az elnök ur más szónokot hi fel. 
Gróf Thun Leo ezeket mondja : „Én és barátaim rég 

valljuk, miszerint az eddig követett ut nem vezet jóra. Ilyen 

közös intézetekben az állam soha sem fogja közös erejét 

fellelni. Valódi népérdekeket akarnak bizonyos kedvenez for- 

maáknak feláldozni; pedig közös képviseleteket nem szoktak a kényszer, hanem csak a közös meggyőződés utján terem- 

teni. A közös birod. tanács irányábani rokonszenv inkább 

apadó mint növekedő félben van s ez eszme által több hü 

nép sértve érzi magát. Hisz a főok, mely a Magyaro
rszág- 

gal való egyezkedést akadályozta, éppen az, hogy ot
t is va- 

lódi érdekeket kedvencz-formáknak akarnak feláldozni. A 

forma is, melylyel a miniszterium a császári határozatokat 

kinyilatkoztatá, aggodalmat gerjesztő . . .6 

Itt az elnök ur, Aunersperg herczeg figyelmezteti a szó- 
nokot, miszerint a megjegyzések nem a részletes vitába va- 

lók. Gróf Thun ezt tagadja. Auersperg herczeg a háznak 
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véleményét kéri; a gyülekezet többsége gróf Tbun ellen 
nyilatkozik. A gróf erre félbeszakitja beszédét s leül. Ezzel 
a felsőházban az ellenzéki szónokok el voltak némitva. 

A negyedik szakasz, gróf Laris ajánlatára a feliratból 
elmaradt. Énnek helyébe azonban gróf Clam-Gallas, hogy 
mégis legyen valami csörtető a feliratban, e sorokat aján- 
lotta : ,Ünnepélyesen ujitjuk meg ma is azon Fölséged előtt 
már ismételve kijelentett fogadást, miszerint minden megsér- 
tését a császári tekintélynek, valamint minden megtámadást, 
mely a birodalomnak egysége s igy ennek fennállhatása el- 
len irányoztatnék a legnyomatékosabban fogjuk visszautasi- 
tani. Reméljük, miszerint ezen fogadás, mint komoly intés, 
nem fog Magyarország határaiban meghallgatlanul elhangzani.* 

E sorokat a feliratba be is iktatták s gróf Clam-Gallas 
tölük nagy hatást vár a hazában. 

Az alsóház felirati javaslata. 
Cs. kir. Apostoli Felség ! 

A Felséged megbizásából, miniszteriuma által, a ma- 
gyar országgyülés föloszlatása alkalmából, a követek házá- 
hoz intézett közléseket s nyilatkozatokat ez utóbbi tisztelet- 
tel fogadá , s azok magas jelentőségénél fogva arra kész- 
tetve érzi magát, hogy érzületeinek egy Felségedhez inté- 
zett tiszteletteljes föliratban adjon kifejezést. 

Mélyen fájlaljuk mi az alkotmányos képviseletnek a 
magyar királyságbani félbeszakadását, annak országgyűlé- 
sének föloszlatása által; — azonban kötelességünknek tart 
juk nyilván elismerni, hogy ezen, Felséged által megren- 
delt rendszabály jogilag teljesen alapos volt s a szükség ál- 
tal mulhatlanui parancsoltatott. Élénken fájlaljuk azt is , 
magyar országgyülésnek a birodalmi tanácsbai követküldés- 
től vonakodása következtében, a közelebbi időre az ezen 
országgyülés által küldendő követek közremüködését, a bi- 
rodalmi képviselet tanácskozásainál nélkülözni kellend.) Azon- 
ban azt nem engedhetjük meg, hogy a többi királyságok s 
országok alkotmányos jogainak gyakorlása, a legsürgetősb 
birodalmi ügyek tárgyalása s elintézésében, a magyar or- 
szággyülésnek az ebbeni résztvevéstől, vonakodása által, a 

birodalom sulyos kárával meghiusittassék vagy késleltessék. 
A követek háza a Felséged uralma alatt egyesitett 

összes királyságok s országoknak az egy s oszthatlan biro- 

dalommá összeköttetéséhez , a m. évi oct. 20-ról s f. évi 

ebr. 26-ról kelt alaptörvények tartalma s mérve szerint, in- 

gatlan hüséggel ragaszkodik. A nemzeti egyenjoguság s au- 

tonom élet, szabadsági kifejlődés, szellemi s anyagi hala- 

dás, s szazadok óta összenőtt érdekek gyarapodásának biz- 

tositása csupán a birodalomnak ama hatalma- s nagyságá- 

bpan találtathatik föl, mely ezen az összes részeknek egy 

egészszé benső összeköttetése által alapittatik meg. Ausztria 

összes népei- s fajanak jogában áll, az annak állami élel 

tére s világállására nézve nélkülözhetlen alapföltételeket meg- 

örizni, s az azok tágitása vagy lerontása iránti minden ki- 
vánatot visszautasitn. 

E szerint abból, mit Felséged kijelentett, a követek 
háza a legnagyobb megelégedéssel érté meg Felségednek 

azon akaratát, miszerint tántorithatlanul a monarchia ősszes 

országai számárai alkotmányos elvhez s a birodalom alap- 

örvényeihez tartandja magát. ltal előállitott al- 
mányoba allapb okkarfz trántz szlkel latosíték Mekszik 
ezen legmagasb akarat tényleges megerősitésében ; a meny- 
nyiben Felséged megtagadá a megerősitést az 1848-ki ma- 
gyar országgyülésnek a monarchia többi országai, s az össz- 
állam jogaiba ütköző törvényczikkeitől, s alkotmányos jö- 
vönk iránt teljes megnyugtatást ad nekünk azon császári szó, 
miszerint az alkotmány változtatásai, ha a népek valódi 
szükségei ilyeneket kiránnának , — csupán alkotmányos uton 
tehát a birodalmi tanácsban s azzal fognak megengedtetni. 
Továbbá a ház Felségednek azon megujitott biztositása fö- 
lött is örvend, miszernt a birodalom egységét, valamint az 
összes királyságok s országoknak törvényesen szabályzott 
autonomiáját is , alkotmányos szabadságban megőrzendi , 
megszilárditandja s tattósan életbe léptetendi. 

Ezen ünnepélyesen kihirdetett elvekből s azok által 
megerősitett loyalitási s hazafiassági érzületeinkből emelke- 
dett bátorságot meriténk arra nézve, hogy egész buzgalom- 
mal kezdjük meg ama nagyfontosságu feladatok tárgyalását, 
miknek elintézését a hirodalom epedve várja; s ehez azon 
élénk óhajtás csatlakozk, miszerint Fölséged kormánya mi- 
előbb képes lehessen, a megfelelő elöterjesztményeket a ház- 
hoz intérni. Mi nem mbndunk le a birodalmi képviseletbeni 
szélesbitett részvevés reményéről; s a még most nem kép- 
viselt országokbóli követeket legnagyobb örömmel üdvöz- 
lendjük körünkben ; — azonban — ha azok közremüködését 
nélkülöznünk kellene, – minden határozatainkban csupán a 
jogosság s méltányosság kivánatai- s az Ausztria összes né- 
pei irányábani testvériség érzelmei által hagyandjuk magun- 
kat vezéreltetni. 

S ekkép a követekháza bizton reméli, hogy Felsé- 
gednek a trónbeszédben ünnepélyesen kihirdetett szabad bel- 
s külpolitikai, elveinek létesitése mellett, szilárdság s szelid- 
ség által, Isten segélyével sikerülend a jelen helyzet nehéz- 
ségeit legyözni. E tárgyban a követek háza részérőli teljes 
odaadás s alkotmányos támogatás felül Felséged legkegyel- 
mesebben biztositottnak méltóztassék magát tartani !14. 

Pestmegye folyó hó 26-kai bizottmányi gyüléséből 
következő köriratot intéze a törvényhatóságokhoz : Kedves 
barátaink s atyánkfiai! Honpolgári kötelességünknek ismer- 
tük a ránk nehezült ujabb válság napjaiban, minden más 
teendőink előtt, egy tárgyra figyelmezni s fölöttei tanácsko- 
zásunk eredményét mai jegyzőkönyvünkben örökitvén meg, 
önök hazafini figyelmét is felhivni reá, – azon tárgyra, 

melyet nemcsak hazánk, hanem Európa minden népe 
folyton növekvő részvéttel karol fel s aggodalommal kisér, 

a hatalom szavával eloszlatott országgyülésünkre. 
Országgyülés minden alkotmányos nemzet életében ne- 

vezetes momentum szokott lenni. 
A mi alkotmányos életünkben utóbbi országgyülésünk 

nem momentumot, hanem történetet képezett. 
Dicsőt, illőt és méltót egy nemzethez , mely százado- 

kon keresztül védbástyája volt az európai polgárisulásnak ; 
és szintoly gazdagot magasztos hazafini érzelmekben, 

lelkesedésben, miként nagyszerüt önmegtagadásban - vagyis 
polgári erényekben. 

Hiven magas küldetéséhez megszüntetni törekedett or- 

szággyülésünk mind azt, a mi önkény, és sikeresiteni mind 
azt, a mi törvény. 

Ekként hüű képviselője, hü tolmácsa lévén a nemzet 
érzelmeinek – egyszersmind örködött jövője felett is; 

ismeretes nemzeti manifestatioja vagyis óvása által el- 
készitvén a nemzetet ama kétes nagy jövőre is, mely reá 
várhat. 

Talizmánya ez nemzetünknek, - nem engedő kisér- 
tetbe vinni, megvédő, megóvó mindentől; 

erőt s bátorságot ad, — hazafias kitartást s önbizal- 
mat kölcsönöz minden honfinak, 

és megdöbben előtte az is, ki nem akar benne hinni. 
Mert egyhangu nyilatkozata volt ez az országgyülés 

mindkét házának - vagyis olyan szava a nemzetnek, mely- 
ről Hármas törvénykönyvünk II-dik részének 3-dik czime 
ezt mondja : 

„A nép szava Isten szava.4 Ilyen országgyülés előtt 
tisztelettel kell hogy meghajoljunk. 

És azért mi a hatalom szavával feloszlatott ország- 
gyülésének – nemcsak egész eljárását, minden cselekvé- 
nyét s különősen óvását teszszük magunkévá, — de sőt 
nyilatkoztatjuk, mikép ha lehetne, minden szivdobbanását is 
szeretnők magunkévá tenni. 

s midőn ezt nyilvánitjuk, egyszersmind kinyilatkoz- 
tatjuk azt is, hogy országgyülésünk óvásához mindenben — 
s annak minden betüjéhez ragaszkodunk; — 

hatalmunkban álló minden törvényes eszközöket fel- 
használandván annak sikeresitésére, 

és nyilatkoztatjuk ünnepélyesen végre — s e nyilat- 
kozatunkat jegyzőkönyvünkben örökitők meg, - mikép 
az 1861-dik országgyüűlés 

a nemzet hálájára tette magát érdemessé. 
Felhiván baráti s rokoni bizalommal önöket is, ebbeli 

hazafini kötelességérzetünket testvérileg osztani. 
Midőn ekképen cselekvénk, egyszersmind az ország 

gyülésének törvénytelen feloszlatása okozta mély megillető- 
désünk közepette felemelő vigaszt találánk azon tudatban : 

hogy országgyülésünket azért oszlatá el, mert rendü- 
letlenül hűü maradt nemzetünk alkotmányához, 

és találunk vigaszt s bátoritó erőt azon hitben és re- 
ményben - mikép a nemzetet, melynek ily országgyülése 
volt, elnyomni, — sőt eltemetni is lehet egy időre, – de az 
azért halva nincs, – él a ránehezülő sirkönek alatta - de 
mikép Enkelados valahányszor mozdul sirjában, annyiszor 
megreszketteti a világot. 

Csak önmagát elhagyva halhat meg nemzet. Ha igy 
hal meg, méltó hogy halva maradjon, sorsát megérdemelte. 

Hazafiui üdvözlettel maradván, 
jegyzette Rákóczi János, 

főjegyző. 

Horvát országgyülés. 

Az aug. 22-iki ülésben napirendre került a határőrvi- 
dol megszüntetése feletti törvényezikk. S tarcsovioh, mint 
jelentést tevő emel szót, kijelentvén, hogy a határörvidék 
intézete törvénytelen; ő nem akarja azt fölemliteni, hogy 
mily gyakorta ismerék ezt el az előbbi uralkodók, s meg- 
igérék a határörvidék törvénytelen helyzetét megszüntetni. 
Az országgyülés egyhangulag elhatárzá a határőrvidék el- 
törlését; annak egykor hasonló jogai voltak az ország többi 
részével, hogy ezek idővel miként változtattak meg, tudva 
van. A határőrvidékek felett a királyhoz tett fölterjesztésben 
az igazság tizedrésze sincs kimondva, a monarchia pedig 
ezeknek köszöni fennállását. Ö sokat hallott a heloták- és 
fekete "rabszolgákról, de arról soha, hogy ezek mint a ha 
tárőrvidékbeliek mily sokszor éhen halnak meg. Szónok 
végre kiemeli azon különféle okokat, melyek a bizottmányt 
ezen törvényczikk szerkesztésére birák, s azt még egyszer 
a házfigyelmébe ajánlja. 

Az elnök azon kérdésére, hogy a kérdéses törvény- 
czikk elvben elfogadtassék-e, az egész ház felállással vála- 
szolt. Most annak pontonkinti tárgyalásához fogtak. - A 
törvényezikket megelőző indokolás alapelveiben elfogadtatik 
s annak végleges szerkesztésére - Kukuljevich , Kuslan báró 
és Zlatarovich urakból - bizottmány neveztetik ki. - A 
czikk czime ez : „A horváth slavon katonai határőrvidék 
megszüntetéséről s annak alkotmányos szervezetéről.4 Az 
első szakasz igy hangzik : A horvát-slavon katonai határ- 
örvidék intézete mindenkorra megszünik; második sza- 
kasz : a három-egy királyság ősi és teljes alkotmánya azon 
területre is, mely a horvát slavon katonai határörvidéket 
képezi kiterjesztetik; a harmadik szakasz a katonai ha- 
tárörvidéknek megyékre való felosztásáról szól, és azokból 
részint uj megyék képeztetnek, részint az országban fenn- 
állók egyes részek elvétele vagy hozzácsatolása által területi 
kiterjedésükben változás alá jönek. Szónokok közül többen 
azt kivánják, hogy a határörvidék megyei szervezése elvi- 
leg mondassék ki, a területi felosztás azonban az annak 
idejében kiküldendő bizottmányra hagyassék. 

A szerb skupstina válaszfelirata III. Obrenovics 
Mihály fejedelemhez. 

Felség ! Legkegyelmesebb ur ! Elragadtatva azon ma- 
gasztos eszméktől és nemes érzelmektől, melyek a trónbe- 
széd által, a melyben fenséged egy igen fontos czélt méltóz- 
tatott elénk tüzni, kifejeztetnek — lép a skupstina fenséged 
trónja elé, hogy az egész általa képviselt nemzet nevében 
dicsőségteljes uralkodója iránti azon hálás érzelmeit nyilvá- 
nitsa, melyek azon ünnepélyes pillanatban, fenséged beszé- 
dének hallgatásakor mindenesetre csak élénkebben gerjed- 
tek föl a szerb nemzet szivében, mert ott már régóta létez- 
tek azok szilárdan és ingathatlanul. 

Istennek rendelése az, hogy a szerb nemzet megpró- 
báltatásának nehéz napjaiban az Obrenovicsokban mindig a 
vigasz - és megnyugvásnak forrását lelte föl. 

Midőn a m. évi sept. 14-én öreg fejedelmünk Milos 
halálának hire az egész országot gyászba boritá: nem le- 
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hetett volna Szerbia számára nagyobb vigaszt és gazdagabb ! 
pótlást találni, mint azon üzenetet, hogy a minden szerb 
reménye, a fejedelmi fiu azonnal átvevé boldogult érdem- 
dús atyja kormányát, hogy felséged mint III. Obrenov ics 
Mihály ugy örökösödési joga, mint a nemzetnek annyi iz- 
ben ünnepélyesen kijelentett kivánatához képest, foglalá el 
a szerb trónt. - 

Azon mértékben, a mint fenségednek felejthetlen atyja 
emlékeérti gyermeki nagy gyásza bennünk felujult, épp oly 
mértékben erősbödtek reményeink is, látván, hogy fenséged 
a nemzeti skupstina első megnyitásánál mily bölcsen és ke- 
gyelmesen tanitá és utasitá nemzetét. . 

A mi bizalmunk, fenséges fejedelem, nagy. Rövid kor- 
mányának minden eddigi lépései növesztik bizodalmunkat 
fenséged személyéhez és kormányához, A nemzet nem ügyel 
semmi sugallatokra, törvényes uralkodójának szavain és ta- 
nácsadásain kivül. A szkupstina határozottan visszautasitja 
ama gyalázatos hireket , melyek az országban azon rosz 
akaratu szándékkal terjesztetnek, hogy a fenséged kormá- 
nya és a nemzet közötti viszálkodásnak magvait hintsék el. 
Szilárd a szerb nemzetnek bizodalma fenséges uralkodójá- 
ban III. Obrenovics Mihály fejedelemben , szilárd mint a 
szikla és ingathatatlan. 

E meggyőződésben a szkupstina nyugodtan halad elő- 
re fenséged által eléje rajzolt hivatásának teljesitésében. 

Felséged nézeteivel az 1860. évi szkupstina-törvény, 
és az 1839-ki senatus-szervezet hiányait illetőleg a szkup- 
stina tökéletesen egyet ért és késznek nyilatkozik az ide- 
vonatkozó fenséged parancsára elkészitett előterjesztvénye- 
ket elfogadni és azonnal megvitatás tárgyává tenni, mivel 
azon szilárd meggyőzödésben van, hogy az eddigi viszszás 
állapotok ezáltal ki fognak egyenlittetni. 

A szkupstina hasonlóképpen belátja eddigi adórend- 
szerünk hiányos voltát, s szivből fakadó köszönetét fejezi 
ki azért, hogy fenséged eltalálta egy uj, a méltányossághoz 
mért adótörvénye alkotásához való intézkedéseket. Türel- 
metlenül várja a szkupstina a pillanatot, a melyben ezen 
előterjesztvényről is tanácskozhatik. 

Legfőbb ideje volt már, fenséges ur, a nemzeti kato- 
nai in ézmények életbeléptetésének, a melylyel fenséged a 
szkupstinát megörvendezteté; a miért is ez a legnagyobb 
örömmel vevé e közhasznu és megbecsülhetlen intézkedések 
hirét, a melyek által fenséged a rég sovárgott nép-militiát 
előállitani szándékozik. Elégtelenek a szkupstina kijelentései 
és a bhála, melyet kitüntethet. Azon lelkesült fogadtatás, 
melylyel e hir a haza minden vidékén találkozandik, bi- 
zonysága leend fenségednél annak : mennyire a nemzet ki- 
vánata és az ország szükséglete vala ez. 

Egészen természetes az, hogy fenséges fejedelem, hogy 
egy uralkodó, ki rövid uralkodása óta annyi, a nemzeti ele- 
met alkotó tárgyról gondoskodott, egészen természetes, hogy 
egy Obrenovics hazájának politikai jogairól sem feledkezék 
meg. 

Legvégső ideje is volt már azon lépéseknek, a melye- 
ket fenséged országunk politikai jogainak megvalósitására 
mindjárt trónraléptekor és azon hősnek halála után tett, a 
kinek vezérlete alatt e jogokat a szerb nép kívítta és véré- 
vel megpecsételte. Maradjon fenséged állandóan a hazafias- 
ság utján, s a szerb nemzet támogatásában helyezett re- 
ményben nem fog csalatkozni. Kétszer mondá ki a nemzet 
szkupstináin, hogy leghöbb kivánsága politikai jogainak vég- 
re érvényre juttatása. A mit kétszer kimondott: most azt 
harmadszor ünnepélyesen bizonyitja. Ezen czélra nézve a 
jelen esetben a nemzet föltétlenül fenséged korlátlan ren- 
delkezése alá helyezi magát, s fenségedet minden időben bár 
hová, vagyonával, vérével, tettével és erejével követendi. 
Mindazt illetőleg, a mi politikai közjogainkra vonatkozik, 
fenséged helybenhagyásunkat megnyeré. 

Hogy fenséged az ország kapuit azon szerencsét- 
len menekülők előtt megnyitá, a kik a szomszédos tar- 
tományokból hazánk kebelére siettek: ezért Szerbia minden 
tájának lakója áldja a nagylelkü ifju fejedelmet. Az általá- 
nos tetszéssel fogadott nemzeti politika e jelenségeinek an- 
nál lelkesitőbbeknek kellctt lenni, mivel az elébbi kormány 
lealázó politikája határainkon oly intézményeket alkotott, 
melyek egykor éppen ugy áztathatták volna vérrel a mi, 
mint a császárság határait. 

Ma már — hála fenséged bölcs rendelkezéseinek — 
a határok állapota mindkét részröl veszélyen kivül van he- 
lyezve. Mindezek által testvéri rokonszenveink meg lőnek 
nyugtatva; természetellenes is lenne kivánni tőlünk, hogy 
testvéreink jajkiáltásaira ne legyen érzékünk. Az egész 

szerb nemzet nevében kéri a szkupstina fenségedet, hogy 
Szerbia jövendőre is az ártatlanul üldözöttek menhelye ma- 
radjon, s hogy fenséged kormánya minden intézkedést meg- 
tegyen ama szerencsétlenek sorsának enyhitésére, a kik bár 
a határok által tőlünk elválasztvák: de a faj és vallás kö- 
telékei által szorosan egyek velünk. A nemzet kész a maga 
részéről testvériesen részeltetni öket a vigasztalásban, és 
abban a mit Isten nekünk adott. 

Egy a legnagyobb roszak közül - melyek hazánkon 
rágódnak — a kölcsönös bizalom eltünése. Már két évtized 
óta áláásá e baj az országot, s csak egy orvosság van el- 
lene : a fenséged által ugy a szept. 14-diki kiáltványában, 
mint jelenleg magasztos trónbeszédében kiemelt politika az 
engesztelés politikája, mely fenséged szavai szerint követeli, 
hogy a személyes ellenségeknek megbocsássunk, a sokak- 

nak kellemetlen multat leplezzük le, orvosoljuk meg, és fe- 
ledjük el, a nélkül hogy a megtörténteket ujra lelepleznök, 
a minek sohase lenne vége. A mit fejedelmünk elfeled, nem 
szabad nekünk és nem akarjuk azt mi sem emlékezetünkbe 
bevésni, hanem azon kérjük felségedet, hogy ezen a köz- 
csendre nézve elkerülhetlen állapot tartós megszilárditására 
hasznosnak itélt intézkedéseket tegye meg fenséged, t. i. 
hogy senki kedvéért kivétel, kimélet ne történjék, legyen 
bár az illető vétkes alacsony, vagy magas rangu polgár 
vagy hivatalnok. A nemzet tudja, hogy fenséged szive igaz- 
ságos, s azon erős meggyözödést táplálja, hogy fenséged 
öket mindnyájukat mint szigoru, de igazságos atya, minden 
kivétel nélkül erős kézzel vezetendi üdvös alapelveinek utján. 

E tekintetben, s általában Szerbia boldogságáért hatá- 
rozottan kéri a szkupstina fenségedet, hogy a tisztviselő- 
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ségre különös figyelmét forditani méltóztassék. A tisztvise- 
lők életszervek, s ha feladataiknak jól felelnek meg : az 
állam testület is jó lábon álland. 

A szkupstina is éppen ugy elitéli, mint fenséged, mind- 
azon nem igazolt nézeteket, melyeknél fogva sokan jogosul- 
taknak hiszik magukat az államhivatalokra. Fenséged fel- 
adata megitélni : ki ért valamihez ? S mihelyt fenséged meg 
nem engedendi, hogy bár ki is beleavatkozzék ezen uralko- 
dói jogba : legkevésbé sem kétkedik a szkupstina, hogy 
akkor minden hivatali állomás a legjelesebb és derekabb 
egyénekkel fog betöltetni. Fenséged trónbeszéde élénk ké- 
pét adja gazdászati állapotunknak. 

Bármily szomoru legyen is e nyomoruságunkat látnunk : 
mégis örvend a szkupstina, hogy fenséged fáradotl orszá- 
gunk nyomorult helyzeteinek áttekintésén és áttanulmányo- 
zásán; reméli a szkupstina, hogy fenséged eltalálandja a 
segély módját is enyhitésére ezen szomoru álllapotnak, me- 
lyet fenséged nem hizelkedvén gyöngeségeinknek, a nép 
szemei elé tárt, mint atya gyermekével teszi, hogy öket ja- 
vitsa és vezesse. Ha ugy veszszük is fel a helyzetet a mint 
van : A Szerbia szellemi és anyagi előhaladásának azon 
czélját elérendi, melyet fenséged meghatározni méltóztatott. 

Azért örvend a szkupstina, hogy fenséged sem magát 
képzelődésekkel nem ámitja; de kétségbe sem esik, hanem 
a helyzet érett megfontolásával Szerbia jólétére a legjobb 
biztositékokat teszi. Ily határtalan bizodalommal adja át ma- 
gát a szkupstina a szerb néppel egyetemben fenséged böl- 
cseségének, mig az isteni gondviseléshez áldásért könyörög 
fenséged fejedelmi trónjára, s fenséged életpárjára, Julia 
nemes fejedelelemnőnkre. 

Kelt és közzététetett a mennybemenetel napjára egy 
behivott szkupstinában, ang. 8-kán, 1861, Kragujeváczon. 

Fejedelmi fenségednek 
hüű és engedelmes alattvalói. 

(Következnek az elnökök, titkárok és az összes kép- 
viselöők aláirásai.) 

Utasltás. 
A hajduk igazgatására s a rabokkali bánásmódra fel- 

ügyelettel megbizott alispán részére; ugy a fenni eljárások 
körül azon alispán rendelkezése alá helyezett porkoláb és 

hajduk kötelességeik miként teljesitésére nézve. 

(Folytatása.) 

Porkoláb kötelessége. 
A fogdák feletti intézkedő alispánoknak azok körüli 

szakmái szerint, a porkolábnak is kettős szakmái szabatván, 
teendőit illetőleg. 

Iső Szakma. 
A porkolábnak teendői a hajdukkali bánás mó- 

dot illetőleg: 
1-szőr. Felügyel a porkoláb, hogy a hajduk mindegyike 

kötelességét pontosan teljesitse, ruhájára nézve csinos és 
tiszta legyen, mindig illendően felöltözve s viseletével bot- 
rányt el ne kövessen. 

2-szor. A hajdukat kötelességeikből kifolyó teendőikre 
gyakran figyelmezteti, öket az örködés körüli és tisztelgés 
s más katonai forgásokaan gyakorolja, öltözeteiket s külö- 
nösen fegyvereiket gyakran vizsgálja, s a tapasztalt hiányo- 
kat az intézkedő alispánnak feljelenteni. 

3 szor. A hajduk jelentéseit, különösen a hajduo-tizedes 
által kihalgatván, az érdekesebbeket jegyzésbe veszi, s az 
intézkedő alispánnak bejelenti; szintén oda jelentve a haj- 
duk kihágásait, sőt az alispánnál lévő havi lajtsromban min- 
den legény neve után a viseletérőli megjegyzést havonként 
beirja. 

4.szer. A meghalálozott, vagy hibája miatt az alispán 
által elbocsátásra ajánlott hajduk helyébe másokat terjeszt 
fel kinevezés végett. 

5-ször. Hajdut a porkoláb saját különös munkájára 
nem fordit, hanem mivel azok a megye közönséges szolgái, 
a szolgálatot közöttök egyaránt felosztja , s felügyel, hogy 
kivált a rabok melletti örködésben a terhet egyiránt viseljék. 

6-szor. Felügyel, hogy a hajduk egymásközött ne per- 
lekedjenek, czivakodjanak, a rabokkal embertelenül ne bán- 
janak, őr, vagy kirendelt kötelességeik helyéről ne távoz- 
zanak. 

T7-szer. A városban támadó tüzvész alkalmával, a künn 
lakó hajduk is azonnal a megyeházánál megjelenvén, közü- 
lök a fogdáknál az ört a porkoláb megkettőzteti. 

8-szor. Megyei gyülések alkalmával a terem ajtaja 
elibe őr-hajdut rendel, ugy a megyeház kapuja alá is, ez 
utóbbi fegyveresen állván. (Folytatjuk.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—– Nénmely bécsi lapok közelebbről azon hirt terjesz- 

tették , mintha az octoberi diploma után Magyarországba 
visszakebelezett, tehát sem jogilag, sem tényleg nem létező 
Szerbvajdaság ügyeinek legfelsőbb helyeni vezetésére egy 
külön tanács állittatnék. A „Sürgöny hiteles értesülés 
nyomán állitja , hogy e hir alaptalan s a miniszteriumban 
ilyesmi elő nem fordult. 

— BDestváros aug. 28-kai közgyülése, Dr. Ha vas Ig- 
nácz inditványára, Deák Ferencznek az országgyülés által 
elfogadott Övását egyhangulag magáévá tette. 

—– A bécsi községtanács aug. 27-ki ülésében Schiel 
képviselő Schmerling államminiszternek, mint az alkotmány 
vértanujának bizalmi szavazatot inditványozott. Ez inditvány 
azonban Kuranda ur azon indokolására, miszerint a köz- 
ségtanács nincs jogosulva közjogi tárgyakkal foglalkozni, 
megbukott. 

- Országbiró gr. Apponyi György és főtárnokmes- 
ter Majláth György ő nmigaik három héti szabadságidőt 
nyertek. 

— A budai rózsadombon kisérletet tettek gyapottnö- 
vény-termesztéssel. Az elvetett kétféle mag kikelt , egyik 
még egészen zöld állapotban van s nem virágzik, a másik 
fajtán háromféle szintt virágok diszlenek, Természetes, hogy 

ebből még nem lehet tudni, vajjon fog-e sikerülni hazánk 
éghajlata alatt a gyapott-termelés. 

— Azonban, mint a „Sürgönyő Irja, a Pesthez közel fekvő Domony nevü helységben oly jó kávé termett , mint bármely külföldi. t 
— Desti lapok folyvást tele vannak adó-executiókróli tudósitásokkal. Ugy látszik, a szept. 16-káig igért felfüg- 

gesztés csak a papiron maradt. 
—– A pesti királyi tábla izraelita jogászokat nem bo- 

csátott ügyvédi vizsgára. Ez ellen az izraelita ügyvédjelöl- 
tek egy emlékiratot szándékoztak a kir. táblához benyuj- 
tani, melyben hazai törvényeinkre hivatkozva bizonyitják be 
azon állitás alaptalanságát, mintha törvényeink elleneznék a 
zsidók ügyvédkedését. 

— Pesten a „nemzet gazdaszonyai'" e hét foly- 
tán nagyszerü kiálliítást rendeztek a gazdasszonyság körébe 
tartozó termények- és készitményekből. 

— A magyarországi szerbek irodalmi egylete, aug. 
29-re mint Tököli Sabbas születésének százados évnap- 
jára Ujvidéken nagyszerti ünnepélyt rendeztek, melyre több 
magyar iró is meghivatott. A magyar tudós társaságot b. 
Eötvös alelnök képviselte; a pesti hirlapok részéről Ur- 
házy György barátunk ment el. 

POLITIKAI HIREK. 
— A ,Times sajnálkozik Ausztria fölött a zavarokért, melyekbe saját bibája által bonyolitotta magát. Példaképpen azt hozza föl, hogy most katonai erővel hajtja be az adót Magyarországon. Régi barbar eljárás, ugymond, s nem hinné az ember, hogy egy mivelt ország kormánya századunkban ráadhassa magát. Áztán ajánlja Ausztriának, kövesse Angol- 

ország példáját, és igy szól : 
„Husz-harmincz évvel ezelőtt valamennyi gyarmatunk 

részint föl volt lázadva, részint fel készült lázadni. Mi levet- 
keztük minden büszkeségünket s elbizottságunkat, s a mit 
csak kivántak, megadtuk nekik. Szinugy engedtünk közép- 
osztályainknak, s jöllehet akkor azon jövendőlést hallottuk, 
hogy ebből az állam és egyház elpusztulása, a szegények harcza a gazdagok ellen fog következni, most mégis - mi- 
dőn e jövendőlés óta már egy egész nemzedék ideje lejárt 
— mégsem jutottunk közelebb a pusztuláshoz Ha tehát 
Ausztria egy pillanatra megszüntetvén katonai razziáit, azt 
kérdi, hogy mit tegyen hát ? erre csak azt felelhetjük, kö- 
vesse hiven és tökéletesen a mi példánkat s igyekezzék 
visszanyerni az idegen vagy elidegenitett fajok bizalmát.4 

A M. Post* azon reménynyel fejezi be Magyaror- 
szágrol szóló vezérezikkét, hogy a császár néhány hónap 
alatt átlátja a hibát és engedni fog. 

— A ,Constitutionnel vezérezikkében megjegyzi, mi- 
kép az angolosztrák követséget egy tory minisz- 
ter se, sőt maga Derby gróf se merné javasolni azok után, 
a mik 1859 óta Olaszországban és Magyarországban történ- 
tek. Nem kell félreismerni az angol viszonyokat - ugymond 
— Angliában még akkor is, ha tory miniszterium ül a kor- 
mányon, a szabadelvü közvélemény kormányoz, a szabad- elvü közvélemény pedig nem könnyen helyesel oly politikát, 
mely Olaszország függetlensége és Magyarország önállása 
ellen tör.4 

A Daily Telegraph angol azt mondja : a Niagara zuhataga fölött kötelen járó Blonden himbálozásai nem oly nyaktörők, mint Ausztria jelenlegi politikája: Az osztrák szövetségnek Angliában semmi kelendősége ; ott irtóznak azon eljárástól, melyet a bécsi kormány Magyarország irá- nyában követ. Anglia becsüli a magyart azon erélyért és mérsékletért, melylyel alkotmányát védni tudja. 
— Azon itélet, mely Párisban az osztrák kormány és Magyarország közti ügyben nyilvánul, még a legitimisták részéről is csak Magyarországra nézve kedvező. 
— A, Sieclet szerint a pápa Porosz-, Osztrák-, 

Orosz-, Bajor-, Belga- és Spanyolországhoz titkos mani- festumot küldőtt, melyben panaszol a franczia császár 
ellen, mint a ki a helyett, hogy öt oltalmazná, inkább áldo- 
zatul szánta. A „Sieclet természetesen kárhoztatja e lépést 
és a franczia hadaknak Romából való kivonását követeli. Utána a független lapok is hasonlót tesznek. A hivatalos 
lapok hallgatnak. 

— A Sieclet és „Op. nat.4 hirszerint felhatalmaz- 
tattak, hogy a pápa világi uralma ellen izgassanak. 

— A turini hivatalos lap közli, hogy aug. 21-22.ke 
éjjel S. Benedetto del Trontonál egy nagy hajóról kiszál- 
lási kisérlet tétetett, mit azonban a nemzetőrség meghiusi. 
tott. Az „Opinionet megjegyzi, hogy e hajó Triesztből jött, 
s azon hajok egyike, melyek Triesztből a nápolyi partokra 
aféle segélycsapatokat szállitnak. 

— Hir szerint Cialdini ujabb csapatokat kért, hogy a 
fölkelőket egyszerre támadhassa meg. 

— Belgrád, aug. 29. A szkupstina minden törvény- 
lavaslatot elfogadott s csupán a népnek néhány sérelme ma- 
radt még hátra. Csütörtökön a herczegnél Kragujeváczban 
diszebéd fog adatni. 

—– A Patriea a finn nép szenvedései, igényei és jo- gairól beszél, szóval, a fnn kérdést szönyegre hozza, s igy 
most már ujabb kérdéssel gazdagodott a kérdések száma. Minekutána elmondja, mikép a finnek helyzete a magyaro- kéhoz hasonló s eredetük is rokon , elmondja a finnek tör- ténetét s jogaikat kifejti. Azután egy kis fenyegetést intéz- 
vén Oroszország ellen, e szavakkal végzi : „A finnek ügye viszonyos összeköttetésben áll azon nagy mozgalmakkal, melyek most Európa figyelmét foglalkodtatják. Fontos do- log, az, hogy az orosz birodalom déli és északi részében ugyanazon igazságosságot és függetlenséget követelő esz- mék nyilvánulnak, melyek az absolut kormányokat végre kényszeriteni fogják arra, hogy azon jogokat és törvénye- ket, melyekbe beleegyeztek , legalább elismerjék és tiszte- letben tartsák, mig a jövő az elnyomott nemzetiségeknek többet is nyujthat. 

– Porosz-Lengyelországból irják : A por kormány a pozeni, porosz királyságt és a szlei i 1ongy papi hatóságokat felhivta, hogy az ugynevezelt forrada szellemt nemzeti daloknak a templomokban éneklését 



meg. Ezek azonban vonakodnak engedelmeskedni , s külö- 

ekn m opatowi prépost ily választ küldött be a porosz 

kormányhoz : ,Szentségtelenités büűnét követném el, ha el- 

tiltanék egy oly éneket, mely valódi ima s a melyben a 

Magasságbelitől kenyér, ruházat s menhely kéretik. A bü- 

nösök imájától félni pedig, annyi, mint Nabukodonozor él
et- 

telen szobrától remegni. Mától kezdve, miután a porosz ko
r- 

mány oly nagy erőt tulajdonit a „Boze cos Polske" ének- 

nek, s fél töle, mint a kegyetlen Heródes a gyermek é- 

zustól — igérem, hogy azt a legbuzgóbban terjeszteni, 8 

tanitani fogom rá magam nem csupán az iskolás gyerme- 

keket, hanem a felnötteket is. Lelkiismeretem megsértése 

nélkül lehetetlen a kormánynak engedelmeskednem, mert 

ok. 
tengyel vagy ik a Érdekes a következő sürgöny : Cs

ü- 

törtökön tudósitás érkezett, hogy az ellens
ég 20,000 és né- 

hány emberrel három hadoszlopban előnyomul. Lyon tbk 

azonnal az ellenség elé indult. Másnap reggel ott állt ha- 

dával Dug Spring előtt. Az összecsapás délután 4-6 óra 

közt történt. 270 lovas Lyon táborából, midőn egy domb- 

ról leereszkedett, alant a völgyben 3–4000 emberből álló 

ellenséges csapatra talált. Minthogy vissza nem vonulhattak, 

neki rohantak a csapatnak és 5 ember veszteséggel keresz- 

tülvágták magukat. Ekközben az ellenség tömegben el
őnyo- 

mulni kezdett, de a szövetségi tüzérség visszanyomt
a. 

Nev-Vorki levelek szerint Napoleon hg. Dél-Ame- 

rikába szándékozik. 

Ujabb. A reichsrath alsóházában a felirat felett 

aug. 29-én folyt vitatkozásról következő távirati sür- 

gönyt hoznak a pesti lapok: Hasner tetszéssel lé- 

pett fel Smolka ellen. Clam kimutatja, hogy a háznak 

joga van a testvéri viszálkodás felett véleményt mon- 

dani, és hogy lehetetlen Ausztriában a foederativ állam. 
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fogna romjain új életre kelni. Ki fogná közülünk a 
transactiót viszszautasitani, habár más alakban is, csak- 

hogy alkalmas legyen az egyetértést és az állam lé- 
telét biztositani. 

Rieger tagadja a ház illetékességét a magyar 

kérdésben szavazhatni. A Magyarország és Ausztria 

közötti öszszeköttetést szükségesnek tartja, de nehogy 
a szükség parancsolta korlátokon túl menjen ezen ösz- 
szeköttetés. Magyarország bizonyára érzi, hogy nem 

létezhetik magyarok nagy állama. Ausztria feladata : 
a Kelet és Németország kozötti kis nemzetiségek ótal- 
mazása. Magyarország be fogja látni ezen szükséges- 

séget és nem lépeond ki az öszszeköttetésből; Magyar- 
országnak fel kellene adnia a katonaállitás és adómeg- 
szavazási jogot. De a ministerium balösvényre lépett , 
az erőszak utjára. Szóló tagadja, hogy Magyarország 
eljátszotta alkotmányát, a februári pátensnek az octo- 
beri diplomátóli eltéréseit bonczolja; a nemzetiségek 
többsége - ugymond — a februári pátens ellen nyi- 
latkozott, és mégis erőt akartak ezen többségen ven- 
ni. Alkotmányt erőszakkal életbe léptetni akarni kép- 
telenség. - Nem marad egyéb hátra, mint, hogy a 
császárra hagyassék, hogy találjon kimenekvő utat 

ezen bonyalodott helyzetből. 
— Pestmegye angustus 26-kai bizottmányi 

ülésének az országgyülés óvására vonatkozó ha- 
tározatát egy aug. 28-ról kelt m. k. helytartótanácsi 
intézvény, mint olyat, mely által Pestmegye ,tör- 
vényhatósági jogainak határait tulhaladva az ország- 
gyülés eloszlatása ellen tiltakozni s ez által a kirá- 

gokkal még együtt ült bizottmány ezen a bizottmány 
feljes számának közremüködését és érett megfonto- 
lást igénylő rendeletet folyó évi sept. 30-kán tar- 
tandó rendes bizottmányi ülésében határozta tárgya- 
lás alá vétetni. 

Ujvidék, aug. 29. A magyar Akademia kül- 
döttsége reggeli két órakor érkezett meg, s öröm- 
mel, zeneszóval fogadtatott. 8/ órakor kezdődött 
Tököly százéves születésünepe egyházi szertartással. 
Atanaszkovics püspök celebrált. Istenitisztelet után vet- 
te kezdetét a tulajdonképeni ünnepély a városház ud- 
varán; szónoklatokkal, alkalmi költemények szavalásá- 
val, s Szerémmegye alispánja Szubotics által tartott 
emlékbeszéddel, melyben melegen ajánlá a szerb és 
magyar nemzetiségek közötti testvériességet. 

Délután 2 órakor díszlakoma tartatott 150 teri- 
tékkel, melynél pohárköszöntéseket mondtak: Atana- 
szkovics, Koics, Toldi, Branovacky, Csernovics, 
Podmaniczky, Sztratimirovics, Szubotics, Miletics, 
Ignatovics, Vrbancsics, Kolar , Turkovics sat. Az 
Akademiára, a szerbek és magyarok testvérülésére 
emelt poharak lelkesültséggel fogadtattak. 

A város szerb és magyar nemzeti lobogókkal 
volt diszitve s este kivilágitva. 

—- Varsóban aug. 23-kán politikai gyilkosság 
követtetett el. A titkos rendőrség egyik főügynökét 
akarták felakasztani, de nem találván őt lakásán a 
a rajongók, egy alárendelt hivatalnokot kötöttek fel 
kárpótlásul. Negyven, többnyire fiatal ember fogatott 
el e tett gyanujából. 

Waser békitő szellemben tartott beszédet a lyi jogokat megtámadni merészeltet, ő Felségének 
eredhető legk. parancsa következtében megsemmisiti; köte- 

magyar kérdésről, szerinte a forradalomból 

jogok nincsenek, de vannak a forradalom elleniek. lességévé tevén a megyén 

Az uralkodónak joga és kötelessége, gondoskodni az désekig bizottmányi üléseit s ennek működéseit azon- 

állam föntartásáról; Ausztria főnnállása politikai szük- nal megszüntesse s minde 

ségesség, ha öszszeromboltatnék, Magyarország nem ] mily vitatásokkal felhagyj 

Gabonaár Kolozsvártt august. 29-én 1801. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 6 frt — kr. Elegybúza 4 írt 87 kr. Rozs 
4 frt — kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 60 kr. Török- 
búza 4 frt 75 kr. Pityóka 1 frt 70 kr. Marhahús a 17 kr. 

T. és felelös szerkesztő DÓZSA DÁNIHEL. 

ek, hogy további intézke- 

n tárgyalásokkal és bár- 
on. A csekély számu ta- 
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Csődhirdetmémy 
a magyar-óvári felsőbb gazdasági tanintézetben megürült igazgatói állomás 

betöltésére. 
Magyarország Mozsony vármegyében Magyar - Óvárt létező felsőbb mezei gazdasági tan-, 

intézetben ürességbe jött igazgatói állomás megnyerhetése végett a bel- és külföldi illetékesekre 

(Competent) nézve a csöd ezenel megnyitatik 
A kérelmeseknek a közönséges tudományos műveltségeken kívül különösen s kiemelőleg 

bé kell bizyonyitniok a mezei gazdászati fő- és mellék-tudományokban s rendtartásokban szerzett 

elméleti és gyakorlati kiképeztetésőket, valamint egy gazdasági üzlet vezetésére gyakorlatilag 

megmutatott alkalmas voltukat is, hogy ezekből kitünjék, miként egy terjedelmes magasb mezei 

gazdasági tanintézetet mint főnök vezetni s a gazdászatból —- mely egy a fő tanulmányok közül 

rendszeres előadásokat tartani képesek. 

Ez állomással rendszeresített 3150 o. é forint évi fizetés, szabad szállás, és a begyülendő 

cs 1) 

Szervezeti javaslat, az erdélyi ev. ref. 
főtanodák rendezésére. Bizottsági meg- 
állapitás nyomán dolgozta: Gáspár 
János, n.-enyedi neveléstanár és is- 
kolamesteri képezde-igazgató. ára 60kr. 

Száz magyar népdal. Gyüjtötte s 
Bognár I. zongora-kiséretében kiadta 
Füredi Mihály. Ára 3 forint. 

(222) 

skolákat illető 

Liszt Ferencz A czigányokról és 
a czigány zenéről Magyarországon. 
Ára 2 frt. 

Magyar- vagy czigány-zene? El- 
mefuttatás Liszt Ferencz ,Czigányok- 
ról* irt műve felett. Irta Brassai Sa- 
mu. Ára 72 kr. 

tanpénzekbóli részesedés van egybekötve Rangja az igazgatónak mint felsőbb államhivatalnok- 

nak, s hivatalos útazásaira nézve napdij követelési joga a VI-ik napdij osztályhoz tartozik. 

A kérelmesek tanusitott kérleveleiket folyó év october hava 1-ső napjáig a cs. kir. dsztrák 

kereskedelmi és népgazdasági miniszterséghez Bécsbe postadijmentesen köteleztetnek felküldeni 

vagy ott helyben adni bé. 

Sz. 208. t. 1861. (240) (3-3) 

Váltó érvenytelenités, 
Egy, a mult 1858-dik év január 5-dik napjáról kelt 1350 conv. ezüsi frtról szóló, Nagy ? 

Pétert követlőleg, Csiki Alajos s Komlóssi Mátyást szenvedőleg illető s forgatmány 

utján Gámán Zsig mondra szállott s adósok által tökéletesen kielégitelt váltó-lgvél eltévédvén, 

az ezennel ezen törvényhatóság által amortisáltatni határoztatik, — s kibír ettetik, hogy az irt 

váltó-levelet netalán birtokló, azon érintett váltó-levél alapján képzelt joga érvényestthetése ér- 

dekében a kihirdetés napjától számitandó 3 azaz három havak alatt, ezen tanácsnál jelentse magát, 

mivel a kitüzött határidőn túl az irt és eltévedt váltó-levél amortisáltatván, érvénytelennek fog 
augustus 12-én tartott üléséből. 
Kiadta Ocsvai Ferencz, főjegyző. 

NEM HIVATALOS. 
sozmEIÁHOS 

Mönyvárusmal Folozsvárit kapható: 

Irdélyország legújabb térképe 
Oskolai használatra. Kiadta O bert Ferencz. 

Ára 4 ft 60 kr. Ugyanaz vászonra felhúzva 7 frt 60 kr. o. é, 

Koronás szőlőmüvelés. 
Irta BÁTHI GÁBOR, fintaházi földbirtokos. 

1 1 kömetszetü ábrával. 
Az erdélyi gazdasági egylet költségén. Ára 30 kr. 

NRarmászat 

nyilváníttatni. — Sz. kir. Kolozsvár város tanácsa 1861 

avagy a hasznos házi állatok betegségeinek megismerése és orvoslása; különös 
tekintettel a gazdasági állatok okszerü tenyésztésére. Ára 8 forint. 

Ámbár könyvkereskedésem iskolai könyvekkel bőven el van lát-M 
6a va, mégis megtörténik, hogy nagyobb megrendeléseknél egy vagy 
cámás könyvből a szükségelt mennyiségü példányokkal rögtön nem szol- 

gálhatok; minélfogva hogy a beállandó iskolai évre megkivántató 
olaa könyvek beszerzését a kellő időre késedelem nélkül eszközölhes-a 
asem, bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és népiskolák tanitóit m 
e tisztelettel fölkérni, sziveskedjenek a szükségelt könyvek menynyisé- 

s A géről engem minél előbb értesiteni. 
Egyszersmind tudatom, hogy minden megrendelésnél némi ked- 

a vezményt nyujtandok, – 20-30 o. é. frtot meghaladó ösz-sa 
szegnél pedig illő ingyen példányokkal is szolgálok a 
se szegényebb sorsu tanulók részére s a szállitási bér fedezésére, mely 

Máltal a tanulók — bármely távolságban - könyveiket a rendes boltit 
áron kaphatják. 

Kolozsvártt, augusztus hó 3-án, 1861. Stein János, 
könyvárus és kiadó. 

, t a 

muarmsrras. 
Az erdélyi ref. főtanodák ,Szervezeti Javaslatátban a vallás ta- 

nulásra, a közép-tanoda V. és VI-dik osztályában kézikönyvül, a ref.g 
püspök ft. Bodola Sámuel urtól 1848-ban kiadott „Keresztyén! 

Hittan" levén kijelölve: ezt a kézikönyvet a kiadó püspök ur újab 
ban átnézve, nevezetes javitásokkal sajtó alá adta; az első kiadás a 

különben is már el lévén fogyva. i 
Alólirt az emlitett kézikönyvnek kinyomatását magára vállalván, 

az a napokban a sajtó alól ki fog kerülni. Tisztelettel fölkéretnek 
azért a főtanodák t. cz. igazgató-tanárai, méltóztassanak alólirtat ér- 

e 
D 

tesiteni, hogy a fönemlitett „Keresztyén hittandból a már beállandó 
iskolai év kezdetével hány példányt lesznek szivesek elfo- 

sa gadni eladás végett? mert a régi kiadás, ha még lenne is ebből 
a tanulók kezében, bajosan lesz használható. 

Ára egy példánynak füzve 60 kr. o. é. 
MMinden 10 pélbányra 1 ingyen-példánynyal szolgálok. 

Kolozsvár, aug. 28-án, 1961. 
ol Stein János, könyvárus. e 

aAz Ev, REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balaő farkasutczs Tá. sz.) 


